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Thank you for purchasing this Panasonic product.
	● Please read these instructions carefully to use the product correctly and safely.
	● Before using this product please give your special attention to "Safety Precautions" and 
"Important Information" (P. EN2 - EN4).
	● Please keep this Operating Instructions for future use.
	● Panasonic will not accept any liability if the appliance is subject to improper use, failure to 
comply with these instructions.
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Safety Precautions
To reduce the risk of personal injury, electric shock or fire, please observe the following:

	■ The following signals indicate the degree of harm and damage when the product is misused.

WARNING: Indicates potential hazard that could result in serious injury or death.

CAUTION: Indicates potential hazard that could result in minor injury or property damage.

	■ The symbols are classified and explained as follows.

This symbol indicates prohibition.   This symbol indicates requirement that must be followed.

 WARNING
To avoid risk of electric shock, fire due to short circuit, smoke, scalding or injury.
	● Do not allow infants and children to play with packaging material.
(It may cause suffocation.)

	● Do not disassemble, repair or modify this appliance.
	➜ Contact Panasonic Service Centre for inspection or repair.

	● Do not damage the power cord or power plug.
Following actions are strictly prohibited:
Modifying, touching on or placing near heating elements or hot surfaces, bending, twisting, 
pulling, hanging / pulling over sharp edges, putting heavy objects on top, bundling the power cord 
or carrying the appliance by the power cord.

Please make sure to follow these 
instructions.
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 WARNING
	● Do not plug or unplug the power plug with wet hands.
	● Do not use the appliance if the power cord or power plug is damaged or the power plug is 
loosely connected to the outlet.

	➜ If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 
similarly qualified person in order to avoid a hazard.

	➜ Insert the power plug firmly.
	● Do not immerse the motor housing, power cord or power plug in water, or splash it with 
water and / or any liquid.

  	● This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance.

	● Keep the appliance and its power cord out of reach of children.
	● Dust off the power plug regularly.

	➜ Unplug the power plug, and wipe with a dry cloth.
	● Discontinue using the appliance immediately and unplug in the unlikely event that this 
appliance stops working properly.
e.g. for abnormal occurrences or breaking down

	● The power plug or the power cord become abnormally hot.
	● The appliance power fails.
	● The motor housing is deformed, has visible damage or is abnormally hot.
	● There is crack on the blender jug or other parts.
	● There is an unpleasant smell.
	● There is abnormal turning noise while in use.
	● There is another abnormality or failure.
	➜ Contact Service Centre for inspection or repair.

	● Make sure the voltage indicated on the label of the appliance is the same as your local supply.
Also avoid plugging other devices into the same outlet to prevent electric overheating. However, 
if you are connecting a number of power plugs, make sure the total wattage does not exceed the 
rated wattage of the outlet.

	● Be careful if hot liquid is poured into the blender jug as it can be ejected out of the 
appliance due to a sudden steaming.

  CAUTION
To avoid risk of electric leakage, electric shock, fire due to short circuit, scalding, injury or property damage.

	● Do not use the appliance on the following places.
	● On uneven surfaces, on carpets or tablecloths etc.
	● Place where it may be splashed with water or near a heat source.
	● Near any open water such as bathtubs, sinks, or other containers.
	● Near a wall or furniture.
	➜ Place the appliance on a firm, dry, clean flat worktop.
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  CAUTION
	● Do not blend or place over 60 °C ingredients into the blender jug.
	● Do not put any liquids or wet ingredients into the mill container.
	● Do not open the lid and put your fingers or utensils such as spoon or fork into the blender 
jug while the appliance is operating.

	● Do not stretch the gasket to avoid deforming.
	● Do not replace any parts of the appliance with non-genuine spare parts.
	● Do not carry the appliance by holding the power cord, blender jug or mill container.
	● Do not insert any object in the gaps of the appliance.
	● Do not allow children to use the appliance without supervision.
	● Do not blend more than the working capacity marked on the blender jug. For the mill 
container, do not place more than the maximum quantity. (P. EN8 "Specifications")

	● Do not use prohibited ingredients as stated in this instructions. (P. EN5)
	● Do not push the safety lock pin with any implement, such as thin stick etc. (P. EN7)

  	● Unplug the plug when the appliance is not in use.
	● Make sure to hold the power plug when unplugging it. Never pull on the power cord.
	● Beware not to trip over or get caught in the power cord while in use.
	● In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this 
appliance must not be supplied through an external switching device, such as a timer, or 
connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.

	● Care shall be taken when handling the sharp blades, emptying the blender jug, mill 
container and during cleaning. Do not clean the blender blade or mill blade by bare hand.

	● Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before 
assembling, disassembling, moving or cleaning.

	● Switch off the appliance and disconnect from supply before changing attachments or 
approaching parts that move in use.

	● Ensure to operate and rest the appliance as stated on specification table. (P. EN8 
"Specifications")

	● Ensure to clean the appliance especially surfaces in contact with food after use. (P. EN7 
"Cleaning and Care")

	● This product is intended for household use only.

Important Information
	● Do not use the appliance outdoors.
	● Do not use the appliance for commercial purpose.
	● Do not drop the appliance or attachments to avoid damaging it.
	● Do not wrap the power cord around the motor housing.
	● Make sure the parts or attachments are set firmly before use.
	● Do not operate the appliance without ingredients.
	● Be sure the blender gasket and mill gasket are attached properly to prevent leakage.

Safety Precautions Please make sure to follow these 
instructions.
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Parts Names and Instructions

 ■ Blender  ■ Dry mill

2    
1
0

P

Inner lid

Blender jug
(Material:  
MX-EG5311 Glass
MX-EP5111 Plastic)

Rotary switch

Lid

Working capacity 
(approximately  
1 500 mL)

Blender gasket

Blender blade
Blender jug base

Motor housing

Power plug*
*The shape of plug may  
be different from illustration.
Power cord

Mill container

Mill gasket 

Mill blade 
Mill container base 

High speed (continuous operation)

Low speed (continuous operation)

OFF

Pulse �(the blade rotates only while the switch is 
being turned to "P" position) 

	● Repeatedly turn and release for intermittent 
rotation.

	● Illustrations of product in this instructions are exemplified by MX-EP5111.

Before Use
Clean all detachable parts before using the appliance for the first time or when you have not used it for a while, and then 
assemble them securely. (P. EN6 "How to Use" and P. EN7 "Cleaning and Care" )

 ■ Blender

The blender is intended for
	● Blending fluids 
e.g. fruit / vegetable juices, smoothie, soups, sauce.

	● Pureeing cooked ingredients 
e.g. for baby foods.

Prohibited Ingredients
	● Meat
	● Fish
	● Commercial ice cubes
	● Hard ingredients (e.g. dried beans, turmeric, frozen food)
	● Sticky ingredients (e.g. peanut butter)
	● Ingredients with low water content (e.g. boiled potatoes)

Handling Precautions
	● Dice food first (1 - 2 cm), remove the thick skin, core or 
seed from fruits and vegetables, then blend with liquid.

	● Do not place ingredients with working capacity exceeding  
1 000 mL in the blender jug.

	● Do not operate more than 3 minutes at one time, rest about 
1 minute before use again.

 ■ Dry mill

The dry mill is intended for
	● Grinding dry ingredients 
e.g. pepper, dried chilies, coffee beans, dried soy beans, dried 
peas, sesame seeds, rice, wheat, nuts (shelled), breadcrumbs.

Note: Do not put any liquids or wet ingredients into the mill container.

Guidelines of Maximum Quantity to be Placed in Mill Container

Foods Maximum Quantity Time
Pepper 20 g 30 - 60 seconds
Dried chilies 20 g 30 - 60 seconds
Coffee beans 50 g 15 - 30 seconds

Handling Precautions

	● Do not place any ingredients more than 50 g in the 
mill container.

	● Do not operate more than 1 minute, rest about 2 minutes 
before use again.
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How to Use

 ■ Blender

To disassemble

Turn anticlockwise

To assemble

Turn clockwise

1

2
1500

1000

50

1
2

3Make sure the blender 
gasket is not damaged 

and placed properly 
before assemble. 

1	 Place the ingredients into blender jug, and then close 
the lid. 

	● Pour liquid first, followed by soft ingredients and 
then others. (i) Liquid  (ii) Soft ingredients  (iii) Hard 
ingredients  (iv) Ice cubes

2	 Attach blender jug to the motor housing.
① �Align the △ on the motor 

housing with the ▽ on the 
blender jug base.

② �Twist blender jug clockwise 
until you hear a click sound.

	● Blender jug only can be 
attached by above steps.

3	 Plug in. Hold the blender jug, and then turn the rotary 
switch to "1" or "2" position to start.

	● If the appliance stops during 
operation. (P. EN8)

	● When adding ingredients or 
seasonings, remove / attach 
inner lid whilst holding the 
blender jug. Add ingredients 
as shown right.

4	 When blending is completed, turn 
the rotary switch to "0" position 
to switch off.  
Unplug.  
Turn the blender jug 
anticlockwise to remove it, 
open the lid and take out the 
ingredients.

 ■ Dry mill

To disassemble

Turn anticlockwise

To assemble

Turn clockwise

2

1

2
1

Make sure the mill 
gasket is not damaged 

and placed properly 
before assemble.

1	 Turn the mill container upside down and place 
the ingredients in it. Twist the mill container base 
clockwise until you hear a click sound.

2	 Attach the mill container to the motor housing.
① �Align the △ on the motor 

housing with the ▽ on the 
mill container.

② �Twist mill container 
clockwise until you hear a 
click sound.

	● Mill container only can be 
attached by above steps.

3	 Plug in. Hold the mill container, and then turn the 
rotary switch to "1" or "2" position to start.

	● If the appliance stops during 
operation. (P. EN8)

4	 When grinding is completed, turn the rotary switch  
to "0" position to switch off.  
Unplug.  
Turn the mill container 
anticlockwise to remove 
it, open the mill container, 
and take out the 
ingredients.
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Cleaning and Care
	● Unplug before cleaning.
	● Clean the parts thoroughly after every use. Keep all parts clean and dry always.
	● Do not wash any part of the appliance in the dishwasher.
	● Do not use benzine, thinner, bleach, alcohol, nylon face of sponge, metal brushes or polish powder etc.
	● Some discoloration of the plastic parts may occur upon usage but it does not affect usage.

Blender jug prewash

Add 400 mL clean water into the blender jug, plug in and blend for 
about 1 minute.

Storing

	● Assemble the blender jug base / mill container base with 
the blender jug / mill container.

	● Dry the lid thoroughly, then keep it separately.

Containers and other parts

1500

1000

500

Wash the parts using a soft sponge 
soaked in diluted kitchen detergent 
(neutral). Carefully clean blades with a 
brush. Rinse and dry thoroughly.
(Brush is not provided.)

	● Remove the gaskets before washing.

Mill Blade

Carefully clean blades with a brush. Do 
not use water.
(Brush is not provided.)

Motor housing

Wipe motor housing with a damp cloth.

Safety Lock
The safety lock has been designed to prevent the blender from 
switching on when blender jug or mill container is not properly 
in place.
When the safety pin on back of the blender jug base is pushed 
during assembling, motor does not operate.

Overload and Overheating Protection
In case of overload and overheating, the protection device is triggered to stop operation and it is not abnormal. 
After rotation stops, follow the below steps:

	● Do not use the appliance repeatly without any countermeasure.

1	 Turn the rotary switch to "0" position, unplug the appliance.

2	 Remove blender jug or mill container from motor housing. 
Reduce the ingredients to less than half. (For blender jug, it also can add liquid.) 

	● Remove the prohibted ingredient if used.

3	 Reset the blender jug or mill container, start blending again. (P. EN6)
If the appliance still does not operate after performing the above, overheating protection has been activated.

Turn the rotary switch to "0" position, unplug and rest the appliance for about 15 minutes or more (until motor housing returns to a 
normal temperature) to release overheating protection before using again.
(If appliance still does not operate, contact Service Centre for inspection or repair.)

Safety lock pin
Safety pin



Troubleshooting

Cause and Action

does not start blending.

 
 ➝

 
 ➝

 
 ➝

 The power plug is disconnected.
 ➝

Rotation stops abruptly.  
 ➝

There is abnormal noise 
or vibration increases.

 Too much ingredients.
 ➝ Reduce ingredient amount.

 
 ➝

 
 ➝

 
 ➝

 
 ➝

 
 ➝

Bl
en

de
r

The blade is idling.

 The liquid amount is not enough.
 ➝

 Too much ice cubes.
 ➝  

When the blender is used When the dry mill is used
220 - 240 V 

Rated time
Continuous operation Continuous operation

1 500 mL 50 

1.5 
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ขอบคุณุที่่�เลือืกซื้้�อผลิติภัณัฑ์พ์านาโซนิคิ
	● โปรดอ่า่นคำำ�แนะนำำ�เหล่า่นี้้�อย่า่งละเอีียดเพื่่�อใช้ผ้ลิติภัณัฑ์อ์ย่า่งถูกูต้อ้งและปลอดภัยั
	● ก่อ่นใช้ผ้ลิติภัณัฑ์น์ี้้�โปรดให้ค้วามสนใจเป็็นพิเิศษกับั “ข้อ้ควรระวังัด้า้นความปลอดภัยั” และ “ข้อ้มูลูที่่�
สำำ�คัญั” (หน้า้ TH2 - TH4)
	● โปรดเก็บ็คู่่�มือืการใช้ง้านนี้้�เพื่่�อการใช้ง้านในอนาคต
	●พานาโซนิคิจะไม่รั่ับผิดิชอบใดๆ หากเครื่่�องใช้น้ั้้ �นถูกูใช้ง้านอย่า่งไม่เ่หมาะสม หรือืไม่ป่ฏิบิัตัิติามคำำ�แนะนำำ�
เหล่า่นี้ี้้���

สารบัญั
ข้อ้ควรระวังัด้า้นความปลอดภัยั....................................................................TH2
ข้อ้มูลูที่่�สำำ�คัญั............................................................................................TH4
ชิ้้�นส่ว่นและคำำ�แนะนำำ�การใช้ง้าน...................................................................TH5
ก่อ่นใช้ง้าน................................................................................................ TH5
วิิธีกีารใช้ง้าน.............................................................................................TH6
การทำำ�ความสะอาดและการดูแูลรักัษาเครื่่�อง...................................................TH7
ตัวัล็็อคนิิรภัยั.............................................................................................TH7
การป้้องกันัน้ำำ ��หนักัเกิิ นและความร้อ้นสูงูเกิิ นไป...............................................TH7
วิิธีแีก้ไ้ขปัญัหา...........................................................................................TH8
ข้อ้มูลูจำำ�เพาะ............................................................................................TH8

ข้อ้ควรระวังัด้า้นความปลอดภัยั
เพื่่�อลดความเสี่่�ยงจากการบาดเจ็็บต่อ่ร่า่งกาย ไฟฟ้้าช็อ็ตหรือืไฟไหม้ ้โปรดสังัเกตสิ่่�งต่อ่ไปนี้้�:

	■ ตารางต่อ่ไปนี้้�แสดงถึงึระดับัของความเสีียหายที่่�เกิิดขึ้้ �นจากการใช้ง้านอย่า่งไม่ถู่กูต้อ้ง

คำำ�เตืือน: แสดงถึงึ การบาดเจ็็บสาหัสั หรือืเป็็นอันัตรายถึงึแก่ช่ีีวิติ

ข้อ้ควรระวังั: แสดงถึงึ ความเสี่่�ยงของการบาดเจ็็บ หรือืความเสีียหายของทรัพย์ส์ินิ

	■ สัญัลักัษณ์ต์่า่งๆ จะอธิิบายและถูกูจัดักลุ่่�มดังันี้้�

สัญัลักัษณ์น์ี้้� หมายถึงึ การห้า้ม   สัญัลักัษณ์น์ี้้� หมายถึงึ ข้อ้ปฏิบิัตัิซิึ่่ �งต้อ้งทำำ�ตาม

 คำำ�เตืือน
เพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงความเสี่่�ยงจากไฟฟ้้าช็อ็ตและไฟไหม้เ้นื่่�องจากการลัดัวงจร ควันั ผิวิไหม้ ้หรือืการบาดเจ็็บ

●	 ห้า้มให้ท้ารก หรืือเด็็กเล่น่บรรจุุภัณัฑ์์์�
(เนื่่�องจากอาจเกิดิการอุดุตันัระบบทางเดินิหายใจได้)้

●	 อย่า่ถอดชิ้้�นส่ว่น ซ่อ่ม หรืือ ดัดัแปลงเครื่่�องด้ว้ยตนเอง
➜	ติดิต่อ่ศูนูย์บ์ริกิารพานาโซนิคิ เพื่่�อตรวจสอบหรือืซ่อ่มแซม

●	 อย่า่ทำำ�ให้ส้ายไฟหรืือปลั๊๊ �กไฟเสีียหาย
ห้า้มมิใิห้ก้ระทำำ�สิ่่�งต่า่งๆ ต่อ่ไปนี้้� ได้แ้ก่ ่การแก้ไ้ข การดัดัแปลง
สัมัผััสหรือืวางใกล้ก้ับัวัตัถุหุรือืพื้้�นผิวิที่่�มีีความร้อ้น การบิดิ งอ ลาก แขวน บนขอบที่่�มีีความคม
วางของหนัักไว้ด้้า้นบน มัดัสายไฟหรือืถือืเครื่่�องด้ว้ยสายไฟ

โปรดปฏิบิัตัิดิังัต่อ่ไปนี้้�



TH3

 คำำ�เตืือน
●	 ห้า้มเสีียบหรืือถอดปลั๊๊ �กไฟขณะมืือเปีี ยก
●	 อย่า่ใช้ง้านอุุปกรณ์ห์ากสายไฟหรืือปลั๊๊ �กเสีียหาย หรืือเชื่่�อมต่อ่กับัช่อ่งเสีียบไม่แ่น่น่

➜	หากสายไฟที่่�ให้ม้าได้รั้ับความเสีียหาย จะต้อ้งทำำ�การเปลี่่�ยนโดยผู้้� ผลิติ ตัวัแทนบริกิารที่่�ได้รั้ับอนุุญาต หรือื
ผู้้� ที่่�มีีคุณุสมบัตัิใินลักัษณะเดีียวกันัเพื่่�อป้้องกันัอันัตราย

➜	เสีียบปลั๊๊�กไฟให้แ้น่่น
●	 ห้า้มจุ่่�มฐานมอเตอร์ ์สายไฟ หรืือปลั๊๊ �กลงในน้ำำ ��หรืือสาดด้ว้ยน้ำำ ��และ/หรืือของเหลวใด ๆ

  ●	 อุุปกรณ์น์ี้้�ไม่ไ่ด้ม้ีีจุุด ประสงค์เ์พื่่�อใช้ง้านโดยบุุคคลที่่�ทุุพพลภาพทางกาย การรับัรู้้�  หรืือจิิต ใจ หรืือขาด
ประสบการณ์แ์ละความรู้้�  (รวมถึงึเด็็กด้ว้ย) เว้น้แต่จ่ะได้ร้ับัคำำ�แนะนำำ�และควบคุุมดูแูลเป็็นพิิเศษจากผู้้�
ที่ ่�มีี หน้า้ที่่�รับัผิิดช อบ ต่อ่ความปลอดภัยัของบุุคคลดังักล่า่ว ควรดูแูลเด็็กไม่ใ่ห้เ้ล่น่อุุปกรณ์น์ี้้�อย่า่งเด็็ด
ขาด

●	 เก็็บอุุปกรณ์แ์ละสายไฟให้พ้้น้มืือเด็็ก
●	 ทำำ�ความสะอาดปลั๊๊ �กไฟอย่า่งสม่ำำ��เสมอ

➜	ถอดปลั๊๊�กไฟออกจากเต้า้เสีียบแล้ว้ใช้ผ้้า้แห้ง้เช็ด็
●	 หยุุดใช้ง้านอุุปกรณ์แ์ละถอดปลั๊๊ �กในทันัทีีเมื่่�ออุุปกรณ์ห์ยุุดทำำ�งานเนื่่�องจากความผิิดปกติิ

เช่น่ เกิดิเหตุกุารณ์ผ์ิดิปกติหิรือืการเสีียหายของอุปุกรณ์์์�
	● ปลั๊๊�กไฟและสายไฟอาจร้อ้นผิดิปกติิ
	● ตัวัจ่า่ยพลังังานของเครื่่�องไม่ท่ำำ�งาน
	● ตัวัเครื่่�องผิดิรูปู มีีร่อ่งรอยความเสีียหาย หรือืร้อ้นผิดิปกติิิ�
	● มีีรอยแตกบนโถปั่่�นหรือืส่ว่นอื่่�นๆ
	● มีีกลิ่่�นไม่พ่ึงึประสงค์์์�
	● เครื่่�องนี้้�อาจมีีเสีียงหมุนุผิดิปกติริะหว่า่งใช้ง้าน
	● มีีความผิดิปกติหิรือืความผิดิพลาดอื่่�นๆ

➜	ติดิต่อ่ศูนูย์บ์ริกิารพานาโซนิคิ เพื่่�อตรวจสอบหรือืซ่อ่มแซม
●	 ตรวจสอบให้แ้น่ใ่จว่า่แรงดันัไฟฟ้้าในพื้้�นที่่�ของคุุณนั้้ �นเท่า่กับัแรงดันัไฟฟ้้าที่่�ระบุุไว้ท้ี่ ่�ฉลากของอุุปกรณ์์์�

หลีีกเลี่่�ยงการเสีียบปลั๊๊�กอุปุกรณ์อ์ื่่�นๆ ที่่�เต้า้เสีียบเดีียวกันัเพื่่�อป้้องกันัการเกิดิความร้อ้นจากการใช้ก้ระแสไฟฟ้้า
มากเกินิไป อย่า่งไรก็ต็าม หากคุณุเสีียบปลั๊๊�กหลายๆ ปลั๊๊�กไว้ก้ับัเต้า้เสีียบเดีียวกันั โปรดตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่
กำำ�ลังัวัตัต์ท์ั้้ �งหมดที่่�ใช้น้ั้้ �นไม่เ่กินิกำำ�ลังัวัตัต์ท์ี่่�เต้า้เสีียบที่่�บ้า้นของคุณุสามารถรองรัับได้ ้

●	 ระวังั หากของเหลวร้อ้นถูกูเทลงในโถปั่่�น ของเหลวจะถูกูขับัออกจากตัวัเครื่่�อง เนื่่�องจากเกิิดไอน้ำำ ��
แบบฉับัพลันั

  ข้อ้ควรระวังั
เพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงความเสี่่�ยงต่อ่การเกิดิไฟรั่่�ว ไฟฟ้้าช็อ็ต ไฟไหม้เ้นื่่�องจากการลัดัวงจร บาดเจ็็บหรือืทรัพย์ส์ินิเสีียหาย

●	 อย่า่ใช้อุุ้ปกรณ์ใ์นสถานที่่�ดังัต่อ่ไปนี้ี้้���
	● พื้้�นผิวิที่่�ไม่เ่รีียบ หรือืบนพรมหรือืผ้า้ปูโูต๊ะ๊ ฯลฯ
	● สถานที่่�ที่่�อาจจะมีีน้ำำ��กระเด็็นใส่ห่รือืใกล้แ้หล่ง่ความร้อ้น
	● ใกล้น้้ำำ�� เช่น่ อ่า่งอาบน้ำำ�� อ่า่งล้า้งจาน หรือืภาชนะอื่่�นๆ
	● ใกล้ผ้นัังและเฟอร์น์ิเิจอร์์์�

➜	วางอุปุกรณ์บ์นโต๊ะ๊ที่่�มั่่�นคง แห้ง้ และสะอาด
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  ข้อ้ควรระวังั
●	 อย่า่ผสมหรืือใส่ส่่ว่นผสมที่่�มีีอุุณ หภูมูิิสู งูกว่า่ 60 องศาเซลเซีียสลงในโถปั่่�น
●	 อย่า่ใส่ข่องเหลวหรืือส่ว่นผสมเปีียกใดๆ เข้า้ไปในโถบดพลาสติิก
●	 อย่า่เปิิดฝาแล้ว้ยื่่�นนิ้้�วมืือหรืือใส่อุุ่ปกรณ์ต์่า่ง ๆ เช่น่ ช้อ้น หรืือส้อ้ม เข้า้ไปในโถปั่่�นในขณะที่่�เครื่่�อง

ทำำ�งาน
●	 อย่า่ยืืดปะเก็็นเพื่่�อหลักัเลี่่�ยงการเสีียรูปู
●	 อย่า่เปลี่่�ยนชิ้้�นส่ว่นใดๆ ของเครื่่�องด้ว้ยอะไหล่ท่ี่่�ไม่ใ่ช่ข่องแท้้
●	 ห้า้มถืือเครื่่�องโดยถืือที่่�สายไฟ โถปั่่�น หรืือโถบดพลาสติิก
●	 อย่า่ใส่ว่ัตัถุุใดๆ ในช่อ่งว่า่งของเครื่่�อง
●	 อย่า่ปล่อ่ยให้เ้ด็็กใช้เ้ครอื่่� งโดยลำำ� พงั ัโดยไม่ม่ีีการดูแูล
●	 ห้า้มปั่่�นส่ว่นผสมที่่�มากเกิินความจุุในการทำำ�งานที่่�ทำำ�เครื่่�องหมายไว้บ้นโถปั่่�น และโถบดพลาสติิก 

(หน้า้ TH8 “ข้อ้มูลูจำำ�เพาะ”)
●	 อย่า่ใช้ส้่ว่นผสมต้อ้งห้า้มตามที่่�ระบุุไว้ใ้นคำำ�แนะนำำ�นี้้� (หน้า้ TH5)
●	 อย่า่กดก้า้นตัวัล็็อคนิิรภัยัเพื่่�อความปลอดภัยัด้ว้ยเครื่่�องมืือใดๆ เช่น่ แท่ง่ไม้บ้างๆ เป็็นต้น้ (หน้า้ TH7)

  ●	 ถอดปลั๊๊ �กไฟเมื่่�อไม่ใ่ช้ง้านเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้า
●	 ควรจับัที่่�ตัวัปลั๊๊ �กเมื่่�อถอดปลั๊๊ �กไฟออก อย่า่ดึงึที่่�สายไฟ
●	 ระวังัอย่า่สะดุุดหรืือเกี่่�ยวสายไฟในระหว่า่งใช้ง้าน
●	 เพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงอันัตรายเนื่่�องจากการรีีเซ็็ตคัตัเอาต์ค์วามร้อ้นโดยไม่ต่ั้้ �งใจ ต้อ้งไม่จ่่า่ยไฟเครื่่�องใช้้

ไฟฟ้้าผ่า่นอุุปกรณ์ส์วิิตช์ภ์ายนอก เช่น่ นาฬิกิาตั้้ �งเวลา หรืือเชื่่�อมต่อ่กับัวงจรที่่�โดยปกติิแล้ว้เปิิดและ
ปิิดตามไฟฟ้้าสาธารณููปโภค

●	 จะต้อ้งระมัดัระวังัเมื่่�อจับัใบมีีดที่่�คม เทโถปั่่�น โถบดพลาสติิก และระหว่า่งการทำำ�ความสะอาด ห้า้ม
ทำำ�ความสะอาดใบมีีดเครื่่�องปั่่�นหรืือใบมีีดโถบดด้ว้ยมืือเปล่า่

●	 ถอดปลั๊๊ �กเครื่่�องออกจากเต้า้เสีียบเสมอ เมื่่�อเลิิ กใช้ง้าน วางไว้โ้ดยไม่ม่ีีผู้้�ดู แูล และก่อ่นที่่�จะประกอบ
เครื่่�อง ถอดชิ้้�นส่ว่นประกอบ เคลื่่�อนย้า้ย หรืือทำำ�ความสะอาด

●	 ปิิดสวิิตช์อ์ุุปกรณ์ ์และถอดออกจากแหล่ง่ไฟฟ้้าก่อ่นการประกอบ หรืือขยับัชิ้้�นส่ว่นที่่�ยังัใช้ง้านอยู่่�
●	 ตรวจสอบให้แ้น่ใ่จว่า่ได้ใ้ช้ง้านและพักัเครื่่�องตามที่่�ระบุุไว้ใ้นตารางข้อ้มูลูจำำ�เพาะ (หน้า้ TH8 “ข้อ้มูลู

จำำ�เพาะ”)
●	 ตรวจสอบให้แ้น่ใ่จว่า่ได้ท้ำำ�ความสะอาดเครื่่�องหลังัการใช้ง้าน โดยเฉพาะอย่า่งยิ่่�งพื้้�นผิิวที่่�สัมัผัสักับั

อาหาร (หน้า้ TH7 “การทำำ�ความสะอาดและการดูแูลรักัษาเครื่่�อง”)
●	 ผลิิตภัณัฑ์น์ี้้�ผลิิตขึ้้�นเพื่่�อใช้ง้านภายในครัวัเรืื อนเท่า่นั้้ �น

ข้อ้มูลูที่่�สำำ�คัญั
	● อย่า่ใช้อุ้ปุกรณ์ก์ลางแจ้ง้
	●ห้า้มใช้เ้ครื่่�องใช้เ้พื่่�อวัตัถุปุระสงค์ท์างการค้า้
	● อย่า่ทำำ�ตัวัเครื่่�องหล่น่เพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงมิใิหัเักิดิความเสีียหาย
	● อย่า่พัันสายไฟรอบฐานมอเตอร์์
	●ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่ชิ้้�นส่ว่นหรือืส่ว่นประกอบได้ม้ีีการติดิตั้้ �งอย่า่งแน่่นหนาก่อ่นใช้ง้าน
	● อย่า่เปิิดเครื่่�องในขณะที่่�ไม่ม่ีีอาหารในโถปั่่�น
	●ต้อ้งแน่่ใจว่า่ปะเก็น็ของเครื่่�องปั่่�นและปะเก็น็ของโถบดติดิตั้้ �งอย่า่งเหมาะสมเพื่่�อป้้องกันัการรั่่�วไหล

ข้อ้ควรระวังัด้า้นความปลอดภัยั โปรดปฏิบิัตัิดิังัต่อ่ไปนี้้�
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ชิ้้�นส่ว่นและคำำ�แนะนำำ�การใช้ง้าน
 ■ เครื่่�องปั่่�น  ■ โถบดแห้ง้

2    
1
0

P

ฝาปิิดด้า้นใน

โถปั่่�น
(วัสัดุ:ุ  
MX-EG5311 แก้ว้
MX-EP5111 
พลาสติกิ)

สวิติช์แ์บบหมุนุ

ฝาปิิด

ความจุใุนการทำำ�งาน 
(ประมาณ 1,500 
มล.)

ปะเก็น็
ใบมีีดเครื่่�องปั่่�น
ฐานโถปั่่�น

ฐานมอเตอร์์

ปลั๊๊�ก*
* รูปูร่า่งของปลั๊๊�ก  
อาจจะแตกต่า่งจากในรูปูได้ ้
สายไฟ

โถบดพลาสติกิ

ปะเก็น็ของโถบด

ใบมีีดโถบด
ฐานโถบด

ความเร็็วสูงู (การใช้ง้านต่อ่เนื่่�อง)

เปิิด (การใช้ง้านต่อ่เนื่่�อง)

ปิิด

ปุ่่� มปั่่�นชั่่ �วขณะ �(ใบมีีดหมุนุเฉพาะเมื่่�อสวิติช์เ์ปลี่่�ยนเป็็น
ตำำ�แหน่่ง “P” )

	● หมุนุและหยุดุซ้ำำ��ๆ เพื่่�อการหมุนุเป็็นระยะ

	● ภาพประกอบของผลิติภัณัฑ์ใ์นคำำ�แนะนำำ�นี้้�เป็็นการยกตัวัอย่า่งของ MX-EP5111

ก่อ่นใช้ง้าน
ทำำ�ความสะอาดชิ้้�นส่ว่นที่่�ถอดออกได้ท้ั้้ �งหมดก่อ่นใช้ง้านเครื่่�องเป็็นครั้้ �งแรก หรืือเมื่่�อคุุณไม่ไ่ด้ใ้ช้ง้านเป็็นระยะเวลาหนึ่่�ง หลังัจากนั้้ �น
จึงึประกอบชิ้้�นส่ว่นต่า่งๆ เข้า้ด้ว้ยกันัอย่า่งแน่น่หนา (หน้า้ TH6 “วิิ ธีกีารใช้ง้าน” และหน้า้ TH7 “การทำำ�ความสะอาดและการดูแูลรักัษา
เครื่่�อง” )

 ■ เครื่่�องปั่่�น
เครื่่�องปั่่�นมีีไว้ส้ำำ�หรับั
	● ปั่่�นของเหลว 
เช่น่ น้ำำ��ผลไม้/้น้ำำ��ผัก สมูทูตี้้� ซุปุ ซอส

	● ทำำ�ส่ว่นผสมในซุปุข้น้เพื่่�อทำำ�อาหาร 
เช่น่ อาหารเด็็ก

ส่ว่นผสมต้อ้งห้า้ม
	● เนื้้�อ
	● ปลา
	● น้ำำ��แข็็งก้อ้นขนาดใหญ่่
	● ส่ว่นผสมที่่�แข็็ง (เช่น่ ถั่่�วอบแห้ง้ ขมิ้้�น อาหารทะเลแช่แ่ข็็ง)
	● ส่ว่นผสมที่่�เหนีียว (เช่น่ เนยถั่่�ว)
	● ส่ว่นผสมที่่�มีีปริมิาณความชื้้�นต่ำำ�� (เช่น่ มันัฝรั่่�งต้ม้)

ข้อ้ควรระวังัในการใช้ง้าน
	● หั่่�นอาหารเป็็นลูกูเต๋า๋ก่อ่น (1 - 2 ซม.) ปลอกเปลือืก ตัดัแกนหรือื
นำำ�เมล็็ดของผัักหรือืผลไม้อ้อก จากนั้้ �นผสมกับัของเหลวแล้ว้นำำ�ไป
ปั่่�น

	● อย่า่ใส่ส่่ว่นผสมที่่�มีีความจุใุนการทำำ�งานเกินิ 1,500 มล. ในโถปั่่�น
	● ห้า้มใช้ง้านเกินิ 3 นาทีีในครั้้ �งเดีียว พัักประมาณ 1 นาทีีก่อ่นใช้ง้าน
อีีกครั้้ �ง

 ■ โถบดแห้ง้
โถบดแห้ง้มีีไว้ส้ำำ�หรับั
	● บดส่ว่นผสมแห้ง้ 
เช่น่ พริกิไทย พริกิแห้ง้ เมล็็ดกาแฟ ถั่่�วเหลือืงแห้ง้ ถั่่�วตากแห้ง้ เมล็็ดงา 
ข้า้ว ข้า้วสาลีี ถั่่�ว (มีีเปลือืก) เกล็็ดขนมปััง

หมายเหตุุ: อย่า่ใส่ข่องเหลวหรือืส่ว่นผสมเปีียกใดๆ ลงในโถบดพลาสติกิ

ข้อ้บ่ง่ชี้้�ของปริิมาณสูงูสุุดที่่�จะใส่ใ่นโถบดพลาสติิก

อาหาร ปริิมาณสูงูสุุด เวลา
พริกิไทย 20 กรััม 30 – 60 วินิาทีี
พริกิแห้ง้ 20 กรััม 30 – 60 วินิาทีี
เมล็็ดกาแฟ 50 กรััม 15 – 30 วินิาทีี

ข้อ้ควรระวังัในการใช้ง้าน
	● อย่า่ใส่ส่่ว่นผสมใดๆ มากกว่า่ 50 กรััม ลงในโถบดพลาสติกิ
	● ห้า้มใช้ง้านเกินิ 1 นาทีี พัักประมาณ 2 นาทีีก่อ่นใช้ง้านอีีก
ครั้้ �ง
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วิิธีกีารใช้ง้าน

 ■ เครื่่�องปั่่�น

การถอดประกอบ

หมุนทวนเข็มนาฬิกา

การประกอบ

หมุนตามเข็มนาฬิกา

1

2
1500

1000

50

1
2

3ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่
ปะเก็น็ไม่เ่สีียหาย และ
วางอย่า่งถูกูต้อ้งก่อ่น

ประกอบ

1	 ใส่ส่่ว่นผสมลงในโถปั่่�นแล้ว้ปิิดฝา
	● เทของเหลวก่อ่นแล้ว้ตามด้ว้ยส่ว่นผสมที่่�อ่อ่นนุ่่�มและอื่่�นๆ  
(i) ของเหลว (ii) ส่ว่นผสมที่่�อ่อ่นนุ่่�ม (iii) ส่ว่นผสมที่่�แข็็ง (iv) 
ก้อ้นน้ำำ��แข็็ง

2	 ประกอบโถปั่่�นกับัฐานมอเตอร์์
① �จััดตำำ�แหน่่ง △ บนตัวัฐาน มอเตอร์์

ให้ต้รงกับั ▽ บน ฐานโถปั่่�น
② �บิดิโถปั่่�นตามเข็็มนาฬิกิา จนได้ย้ินิ

เสีียงคลิกิ
	● สามารถประกอบโถปั่่�นได้ ้ตาม
ขั้้ �นตอนต่า่ง ๆ ด้า้นบน

3	 เสีียบปลั๊๊ �ก จับัโถปั่่�นจากนั้้ �นหมุุนสวิิตช์ไ์ปที่่�ตำำ�แหน่ง่ “1” 
หรืือ “2” เพื่่�อเริ่่ �มทำำ�งาน
	● หากเครื่่�องหยุดุทำำ�งาน ระหว่า่ง
การใช้ง้าน (หน้า้ TH8)

	● เมื่่�อเพิ่่�มส่ว่นผสมหรือื เครื่่�องปรุงุ
รส ให้ถ้อด / ใส่ ่ฝาปิิดด้า้นในใน
ขณะที่่� จัับโถปั่่�น เพิ่่�มส่ว่นผสม
ตามที่่�ปรากฏว่า่เหมาะสม

4	 เมื่่�อปั่่�นเสร็จแล้ว้ ให้ห้มุุนสวิิตช์์
หมุุนไปที่่�ตำำ�แหน่ง่ “0” เพื่่�อปิิด ถอดปลั๊๊ �ก หมุุนโถปั่่�นทวน
เข็็ม นาฬิกิาเพื่่�อถอดออก เปิิดฝาแล้ว้
นำำ� ส่ว่นผสมออก

 ■ โถบดแห้ง้

การถอดประกอบ

หมุนุทวนเข็็มนาฬิกิา

การประกอบ

หมุนุตามเข็็มนาฬิกิา

2

1

2
1

ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่ปะเก็็
นของโถบดไม่ไ่ด้รั้ับความ
เสีียหาย และวางอย่า่งถูกู

ต้อ้งก่อ่นประกอบ

1	 หมุุนโถบดพลาสติิกกลับัด้า้นและใส่ส่่ว่นผสมลงไป บิิดฐาน
โถบดตามเข็็มนาฬิกิาจนได้ย้ิิ นเสีียงคลิิก

2	 ติิดตั้้ �งโถบดพลาสติิกเข้า้กับัฐานมอเตอร์์
① �จััดตำำ�แหน่่ง △ บนฐาน มอเตอร์์

ให้ต้รงกับั ▽ บน ฐานโถบด
พลาสติกิ

② �บิดิโถบดพลาสติกิตามเข็็ม
นาฬิกิา จนได้ย้ินิเสีียงคลิกิ

	● สามารถประกอบโถบด
พลาสติกิได้ ้ตามขั้้ �นตอนต่า่ง 
ๆ ด้า้นบน

3	 เสีียบปลั๊๊ �ก จับัโถบดพลาสติิกจากนั้้ �นหมุุนสวิิตช์ไ์ปที่่�
ตำำ�แหน่ง่ “1” หรืือ “2” เพื่่�อเริ่่ �มทำำ�งาน
	● หากเครื่่�องหยุดุทำำ�งาน ระหว่า่งการใช้ง้าน 
(หน้า้ TH8)

4	 เมื่่�อบดเสร็จแล้ว้ ให้ห้มุุนสวิิตช์ห์มุุนไปที่่�ตำำ�แหน่ง่ “0” เพื่่�อ
ปิิด ถอดปลั๊๊ �ก หมุุนโถบด
พลาสติิกทวนเข็็ม นาฬิกิา
เพื่่�อถอดออก เปิิดโถบด
พลาสติิกแล้ว้นำำ� ส่ว่นผสม
ออกมา
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1 2
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การทำำ�ความสะอาดและการดูแูลรักัษาเครื่่�อง
	● ถอดปลั๊๊�กก่อ่นทำำ�ความสะอาด
	● ทำำ�ความสะอาดชิ้้�นส่ว่นให้ส้ะอาดหลังัการใช้ง้านทุกุครั้้ �งเก็บ็ชิ้้�นส่ว่นให้ส้ะอาดและแห้ง้เสมอ
	● อย่า่ล้า้งชิ้้�นส่ว่นใด ๆ ของเครื่่�องในเครื่่�องล้า้งจาน
	● อย่า่ใช้น้้ำำ��มันัเบนซินิ ทินิเนอร์ ์สารฟอกขาว แอลกอฮอล์ ์ฟองน้ำำ��ไนล่อ่น แปรงโลหะหรือืผงขัดั ฯลฯ
	● การเปลี่่�ยนสีีของชิ้้�นส่ว่นพลาสติกิอาจเกิดิขึ้้�นเมื่่�อใช้ง้าน แต่ไ่ม่ม่ีีผลต่อ่การใช้ง้าน

ก่อ่นล้า้งโถปั่่�น
เติมิน้ำำ��สะอาด 400 มล. ลงในโถปั่่�น เสีียบปลั๊๊�กและปั่่�นประมาณ 1 นาทีี

การเก็็บ
	● ประกอบฐานโถปั่่�น / ฐานโถบด กับัโถปั่่�น / โถบดพลาสติกิ
	● ทำำ�ให้ฝ้าแห้ง้สนิทิ จากนั้้ �นเก็บ็แยก

ภาชนะและชิ้้�นส่ว่นอื่่�น ๆ

1500

1000

500

ล้า้งชิ้้�นส่ว่นต่า่ง ๆ โดยใช้ฟ้องน้ำำ ��นุ่่�มที่่�แช่่
ในน้ำำ ��ยาล้า้งจานในครัวัเจืือจาง (เป็็นกลาง) 
ทำำ�ความสะอาดใบมีีดอย่า่งระมัดัระวังัด้ว้ย
แปรง ล้า้งออกด้ว้ยน้ำำ ��และเช็็ดให้แ้ห้ง้
(ไม่ม่ีีแปรงให้)้
	● ถอดปะเก็น็ออกก่อ่นล้า้ง

ใบมีีดโถบด

ทำำ�ความสะอาดใบมีีดอย่า่งระมัดัระวังัด้ว้ย
แปรง ห้า้มใช้น้้ำำ �� ห้า้มใช้น้้ำำ ��
(ไม่ม่ีีแปรงให้)้

ฐานมอเตอร์์

เช็็ดฐานมอเตอร์ด์้ว้ยผ้า้ชุุบน้ำำ ��หมาด ๆ

ตวัล็อคนริภยั
ตวัล็อคนริภยัไดร้บัการออกแบบมาเพื่อป้องกนัไมใ่ห ้เครื่องปั่นเปิดใช้
งานเมื่อโถปั่นหรอืโถบดพลาสติกประกอบ ไมถ่กูตอ้ง

เมื่อกา้นของตวัล็อคนริภยัที่ดา้นหลงัของฐานเหยอืกปั่น ถกูกดระหวา่ง
การประกอบ มอเตอรจ์ะไมท่�ำงาน

การป้องกนัน�้ำำ หนกัเกนิและความรอ้นสงูเกนิไป
ในกรณีีที่่�มีีน้ำ ำ ��หนักัเกิิ นและความร้อ้นสูงูเกิิ นไป อุุปกรณ์ป้์้องกันัจะถูกูกระตุ้้� นให้ห้ยุุดการทำำ�งานและไม่เ่ป็็นเรื่่�องผิิดปกติิใดๆ หลังัจาก
หยุุดหมุุนทำำ�ตามขั้้ �นตอนด้า้นล่า่ง:
	● ห้า้มใช้ง้านเครื่่�องซ้ำำ��ๆ โดยไม่ม่ีีการตรวจสอบใดๆ

1	 หมุุนสวิิตช์ห์มุุนไปที่่�ตำำ�แหน่ง่ “0” ถอดปลั๊๊ �กเครื่่�องออก

2	 นำำ�โถปั่่�นหรืือโถบดพลาสติิกออกจากฐานมอเตอร์ ์
ลดส่ว่นผสมให้น้้อ้ยกว่า่ครึ่่�ง (สำำ�หรับัโถปั่่�นสามารถเติิมของเหลวได้)้
	● นำำ�ส่ว่นผสมที่่�ต้อ้งห้า้มออก หากมีีการใช้ ้

3	 ตั้้ �งค่า่โถปั่่�นหรืือโถบดพลาสติิกใหม่ ่แล้ว้เริ่่ �มปั่่�นอีีกครั้้ �ง (หน้า้ TH6)
หากเครื่่�องยังัไม่ท่ำำ�งานหลังัจากดำำ�เนิินการตามด้า้นบน แสดงว่า่ตัวัป้้องกันัความร้อ้นสูงูเกิิ นไปทำำ�งาน
หมุุนสวิิตช์ก์ลับัไปที่่�ตำำ�แหน่ง่ “0” ถอดปลั๊๊ �กและพักัเครื่่�องเป็็นเวลาประมาณ 15 นาทีีหรืือมากกว่า่ (จนกระทั่่ �งฐานมอเตอร์ก์ลับัสู่่�อุุณหภูมูิิ ปกติิ) เพื่่�อ
ลดความร้อ้นสูงูก่อ่นใช้ง้านอีีกครั้้ �ง
(หากเครื่่�องยังัไม่ท่ำำ�งานให้ต้ิดิต่อ่ศูนูย์บ์ริกิารพานาโซนิคิเพื่่�อตรวจสอบหรือืซ่อ่มแซม)

ตัวัล็็อคนิริภัยั
ก้า้นนิริภัยั



TH8

 ➝

 ➝

 ➝

 ➝

 ➝

 ➝

 ➝

 ➝

 ➝

 ➝

 ➝

 ➝

 ➝   
 



VN2

Cảm ơn bạn đã mua sản phẩm này của Panasonic.
	● Vui lòng đọc kỹ các hướng dẫn này để sử dụng sản phẩm đúng cách và an toàn.
	● Trước khi sử dụng sản phẩm này, hãy đặc biệt chú ý đến "Lưu ý an toàn" và "Thông tin 
quan trọng" (Trang VN2 - VN4).
	● Hãy giữ tờ Hướng dẫn Sử dụng này để sử dụng trong tương lai.
	● Panasonic sẽ không chịu bất kỳ trách nhiệm pháp lý nào nếu thiết bị được sử dụng không 
đúng cách, không tuân thủ các hướng dẫn này.

Nội dung
Lưu ý an toàn...................................................................................................... VN2
Thông tin quan trọng......................................................................................... VN4
Tên bộ phận và hướng dẫn............................................................................... VN5
Trước khi sử dụng............................................................................................. VN5
Cách sử dụng..................................................................................................... VN6
Vệ sinh và bảo dưỡng........................................................................................ VN7
Khóa an toàn....................................................................................................... VN7
Bảo vệ quá tải và quá nhiệt............................................................................... VN7
Xử lý sự cố.......................................................................................................... VN8
Thông số kỹ thuật............................................................................................... VN8

Lưu ý an toàn
Để giảm nguy cơ xảy ra chấn thương cá nhân, điện giật hoặc hỏa hoạn, vui lòng tuân thủ các quy tắc sau:

	■ Các ký hiệu sau đây cho thấy mức độ nguy hại khi sử dụng sản phẩm sai cách.

CẢNH BÁO: Có nguy cơ tiềm ẩn có thể dẫn đến thương tích nghiêm trọng 
hoặc tử vong.

THẬN TRỌNG: Có nguy cơ tiềm ẩn có thể dẫn đến thương tích nhẹ hoặc thiệt hại về tài 
sản.

	■ Các biểu tượng được phân loại và chú thích như sau.
Đây là biểu tượng cảnh báo các hành 
động không được phép thực hiện.

  Đây là biểu tượng thông báo các yêu cầu phải 
thực hiện.

 CẢNH BÁO
Để tránh nguy cơ xảy ra điện giật, hỏa hoạn do chập mạch, khói, bỏng hoặc chấn thương.

	● Để giấy gói sản phẩm xa tầm tay của trẻ nhỏ và trẻ sơ sinh.
(tránh trường hợp gây ngạt thở cho trẻ em.)

	● Không tự ý tháo, sửa chữa hoặc điều chỉnh thiết bị này.
	➜ Hãy liên hệ Trung tâm Bảo hành Panasonic để được kiểm tra hoặc sửa chữa.

	● Không làm hỏng dây điện hoặc phích cắm.
Tuyệt đối không được thực hiện các hành động sau đây:
Sửa chữa, đặt gần hoặc để lên bề mặt các bộ phận tỏa nhiệt hoặc bề mặt nóng, uốn, xoắn, kéo, 
treo / kéo trên các cạnh sắc nhọn, đặt vật nặng lên trên, bó dây điện hoặc xách thiết bị bằng dây 
điện.

Xin vui lòng làm theo những  
hướng dẫn sau.
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 CẢNH BÁO
	● Không được cắm hoặc rút phích cắm khi tay ướt.
	● Không sử dụng thiết bị nếu dây điện hoặc phích cắm bị hỏng hoặc cắm phích vào ổ cắm 
một cách lỏng lẻo.

	➜ Nếu dây điện hỏng, phải được nhà sản xuất, trung tâm dịch vụ hoặc người có chuyên môn 
thay thế để tránh gây nguy hiểm.

	➜ Cắm chặt phích cắm.
	● Không nhúng thân máy, dây điện hoặc phích cắm điện vào nước, hoặc làm bắn nước  
hoặc bất kỳ chất lỏng nào khác vào.

  	● Người dùng (bao gồm trẻ nhỏ) có vấn đề về sức khỏe, giác quan hoặc tinh thần, những 
người thiếu kiến thức và kinh nghiệm sử dụng không được sử dụng sản phẩm, trừ khi có 
sự bảo đảm của người giám hộ hoặc người chịu trách nhiệm liên quan. Trẻ em phải được 
giám sát, không sử dụng sản phẩm làm đồ chơi.

	● Giữ thiết bị và dây điện xa tầm tay của trẻ em.
	● Vệ sinh phích cắm thường xuyên.

	➜ Ngắt phích cắm và lau sạch bằng miếng vải khô.
	● Trong trường hợp sản phẩm bị trục trặc, ngừng sử dụng và rút phích cắm ra.
Ví dụ như khi sản phẩm hoạt động bất thường hoặc bị hỏng.

	● Phích cắm và dây điện nóng một cách bất thường.
	● Nguồn điện của thiết bị bị hỏng.
	● Vỏ động cơ bị biến dạng, có thiệt hại có thể nhìn thấy hoặc bị nóng bất thường.
	● Có vết nứt trên cối xay hoặc các bộ phận khác.
	● Có mùi khó chịu.
	● Âm thanh bất thường khi hoạt động.
	● Do các hỏng hóc và hiện tượng bất thường khác.
	➜ Hãy liên hệ Trung tâm Bảo hành Panasonic để được kiểm tra hoặc sửa chữa.

	● Đảm bảo điện áp ghi trên nhãn của sản phẩm phù hợp với điện mức trong khu vực.
Đồng thời, để tránh quá nhiệt, không cắm các thiết bị khác vào cùng ổ cắm. Hoặc, khi cắm nhiều 
phích cắm, đảm bảo tổng công suất không vượt quá công suất của ổ cắm.

	● Cẩn thận khi đổ các chất lỏng nóng vào trong cối xay vì có thể bị văng hoặc bắn ra ngoài 
do quán tính.

  THẬN TRỌNG
Để tránh nguy cơ xảy ra rò rỉ điện, giật điện, hỏa hoạn do chập mạch, bỏng, chấn thương hoặc thiệt hại tài sản.

	● Không sử dụng sản phẩm ở những nơi sau.
	● Nơi có bề mặt không bằng phẳng, trên tấm thảm hoặc khăn trải bàn v.v.
	● Nơi có nước bắn văng hoặc nơi gần nguồn nhiệt.
	● Nơi gần các nguồn nước như bồn tắm, chậu rửa hoặc vật dụng tương tự.
	● Gần tường hoặc nội thất.
	➜ Nên đặt thiết bị ở nơi có bề mặt phẳng, chắc chắn, khô ráo và sạch sẽ.
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  THẬN TRỌNG
	● Không trộn hoặc bỏ các nguyên liệu trên 60 °C vào trong cối xay.
	● Không cho bất kỳ chất lỏng nào hoặc nguyên liệu ướt vào cối xay khô.
	● Không mở nắp và để ngón tay hoặc dụng cụ như thìa hoặc nĩa vào trong cối xay trong khi 
thiết bị đang hoạt động.

	● Không kéo gioăng để tránh biến dạng.
	● Không thay thế bất kỳ bộ phận nào của thiết bị bằng phụ kiện không chính hãng.
	● Không di chuyển thiết bị bằng cách cầm dây điện, cối xay hoặc cối xay khô.
	● Không chèn bất kỳ vật gì vào các khoảng trống của thiết bị.
	● Không để trẻ em sử dụng thiết bị mà không có sự giám sát.
	● Không xay nhiều hơn dung tích được đánh dấu trên cối xay. Đối với cối xay khô, không 
cho nhiều nguyên liệu hơn khối lượng tối đa. (Trang VN8 “Thông số kỹ thuật”)

	● Không sử dụng sản phẩm với các nguyên liệu bị cấm được nêu trong hướng dẫn sử 
dụng. (Trang VN5)

	● Không sử dụng bất kỳ vật dụng nào để đẩy chốt an toàn, ví dụ như que, gậy, v.v. (Trang VN7)

  	● Rút phích cắm khi không sử dụng thiết bị.
	● Rút phích cắm bằng tay. Không được rút bằng cách kéo dây điện.
	● Lưu ý không để vấp hoặc vướng vào dây điện trong khi sử dụng.
	● Để tránh nguy cơ bộ phận ngắt mạch tự động kích hoạt, không kết nối thiết bị với các thiết 
bị chuyển mạch, chẳng hạn như bộ hẹn giờ hoặc mạch tắt, mở định kỳ.

	● Phải cẩn thận khi chạm vào lưỡi dao sắc, khi vệ sinh làm sạch cối xay khô và cối xay ướt. 
Không được rửa lưỡi dao bằng tay trần.

	● Luôn ngắt kết nối thiết bị khỏi nguồn điện nếu nó không được giám sát hay trước khi lắp 
ráp, tháo rời, di chuyển hoặc vệ sinh.

	● Tắt thiết bị và ngắt khỏi nguồn điện trước khi thay phụ kiện hoặc chạm vào các bộ phận 
khi chúng đang hoạt động.

	● Đảm bảo vận hành và bảo quản thiết bị như đã nêu trong bảng thông số kỹ thuật. (Trang 
VN8 “Thông số kỹ thuật”)

	● Đảm bảo vệ sinh thiết bị đặc biệt là các bề mặt tiếp xúc với thực phẩm sau khi sử dụng. 
(Trang VN7 “Vệ sinh và bảo dưỡng”)

	● Đây là sản phẩm dùng trong gia đình.

Thông tin quan trọng
	● Không sử dụng thiết bị ở khu vực ngoài trời.
	● Không sử dụng thiết bị cho mục đích thương mại.
	● Để tránh hỏng máy, lưu ý không làm rơi thiết bị hoặc linh kiện đính kèm.
	● Không cuốn dây điện vòng quanh vỏ động cơ.
	● Đảm bảo các bộ phận hoặc linh kiện đính kèm được lắp đặt chắc chắn trước khi sử dụng.
	● Không sử dụng thiết bị nếu chưa có các nguyên liệu bên trong.
	● Hãy chắc chắn gioăng cối xay được gắn đúng cách để tránh rò rỉ.

Lưu ý an toàn Xin vui lòng làm theo những  
hướng dẫn sau.
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Tên các phụ kiện và hướng dẫn

 ■ Máy xay sinh tố  ■ Máy xay khô

2    
1
0

P

Nắp trong

Cối xay sinh tố
(Vật liệu:  
Thủy tinh MX-EG5311
Nhựa MX-EP5111)

Công tắc

Nắp

Dung tích  
(khoảng 1 500 mL)

Gioăng cối xay sinh tố

Lưỡi dao
Đế máy xay sinh tố

Vỏ động cơ

Phích cắm*
* Phích cắm nguồn có thể  
có hình dạng khác với hình  
dạng trong ảnh.
Dây điện

Cối xay khô

Gioăng cối xay khô

Lưỡi dao xay khô
Đế máy xay khô

Tốc độ cao (hoạt động liên tục)

Tốc độ thấp (hoạt động liên tục)

TẮT

Nút nhồi �(lưỡi dao chỉ quay khi công tắc được xoay 
sang vị trí "P")

	● Vặn và nhả liên tục để quay ngắt quãng.

	● Các minh họa về sản phẩm trong hướng dẫn này được minh họa bằng MX-EP5111.

Trước khi sử dụng
Vệ sinh tất cả các bộ phận có thể tháo rời trước khi sử dụng thiết bị lần đầu tiên hoặc khi bạn không sử dụng thiết bị trong 
một thời gian, sau đó lắp chúng một cách an toàn. (Trang VN6 “Cách sử dụng” và Trang VN7 “Vệ sinh và bảo dưỡng”)

 ■ Máy xay sinh tố

Máy xay sinh tố dùng để
	● Xay trộn đồ uống 
ví dụ: sinh tố trái cây / rau củ, đá xay, súp, nước sốt.

	● Nghiền nguyên liệu đã nấu chín 
ví dụ: làm thức ăn cho trẻ em.

Nguyên liệu Cấm Sử dụng

	● Thịt
	● Cá
	● Đá viên
	● Nguyên liệu cứng (ví dụ: hạt đậu nành khô, củ nghệ, thực 
phẩm đông lạnh)

	● Nguyên liệu dính (ví dụ: bơ đậu phộng)
	● Nguyên liệu có hàm lượng nước thấp (ví dụ: khoai tây luộc)

Biện pháp Phòng ngừa xử lý

	● Trước tiên xắt nhỏ thức ăn (1 - 2 cm), oại bỏ lớp vỏ dày, lõi 
hoặc hạt khỏi trái cây và rau quả, sau đó trộn với chất lỏng.

	● Không cho các nguyên liệu có dung tích quá 1 500 mL vào 
trong cối xay.

	● Không chạy máy quá 3 phút một lần, nghỉ khoảng 1 phút 
trước khi tiếp tục sử dụng.

 ■ Máy xay khô

Máy xay khô dùng để
	● Xay nguyên liệu khô 
ví dụ: tiêu, ớt khô, hạt cà phê, hạt đậu nành khô, đậu Hà Lan 
khô, hạt mè, gạo, lúa mì, các loại hạt (có vỏ), vụn bánh mì.

Lưu ý: Không cho bất kỳ chất lỏng hoặc nguyên liệu ướt nào vào cối xay khô.

Hướng dẫn Khối lượng Tối đa Cho vào Cối xay khô

Thực phẩm Khối lượng tối đa Thời gian
Tiêu 20 g 30 - 60 giây
Ớt khô 20 g 30 - 60 giây
Hạt cà phê 50 g 15 - 30 giây

Biện pháp Phòng ngừa xử lý

	● Không cho bất kỳ nguyên liệu nào quá 50 g vào trong 
cối xay khô.

	● Không chạy máy quá 1 phút, nghỉ khoảng 2 phút 
trước khi tiếp tục sử dụng.



VN6

Cách sử dụng

 ■ Máy xay sinh tố

Tháo rời

Xoay ngược chiều kim đồng hồ

Lắp ráp

Xoay theo chiều kim đồng hồ

1

2
1500

1000

50

1
2

3Đảm bảo gioăng cối 
xay không bị hỏng và 
được lắp đúng cách 

trước khi lắp ráp.

1	 Cho các nguyên liệu vào trong cối xay sinh tố, và sau 
đó đóng nắp.

	● Đổ chất lỏng trước, tiếp theo là nguyên liệu mềm và 
sau đó là nguyên liệu khác. (i) Chất lỏng (ii) Nguyên 
liệu mềm (iii) Nguyên liệu cứng (iv) Đá viên

2	 Lắp cối xay sinh tố vào vỏ động cơ.
① �Căn chỉnh dấu △ trên vỏ động 

cơ thẳng hàng với dấu ▽ trên 
cối xay.

② �Vặn cối xay theo chiều kim 
đồng hồ cho đến khi bạn nghe 
thấy tiếng "cách".

	● Chỉ có thể lắp cối xay sinh tố 
theo các bước trên.

3	 Cắm điện. Giữ cối xay sinh tố, 
rồi xoay công tắc xoay sang vị 
trí “1” hoặc “2” để bắt đầu.

	● Nếu thiết bị dừng trong khi 
hoạt động. (Trang VN8)

	● Khi thêm các nguyên liệu 
hoặc gia vị, tháo / đậy nắp 
trong trong khi giữ cối xay 
sinh tố.

4	 Khi xay xong, vặn công tắc về vị 
trí “0” để tắt.  
Rút phích cắm.  
Xoay cối xay sinh tố ngược chiều 
kim đồng hồ để tháo ra, mở nắp 
và lấy nguyên liệu ra.

 ■ Máy xay khô

Tháo rời

Xoay ngược chiều kim đồng hồ

Lắp ráp

Xoay theo chiều kim đồng hồ

2

1

2
1

Đảm bảo gioăng cối 
xay khô không bị hỏng 
và được lắp đúng cách 

trước khi lắp ráp.

1	 Lật ngược cối xay khô và cho nguyên liệu vào trong. 
Vặn đế máy xay khô theo chiều kim đồng hồ cho đến 
khi bạn nghe thấy tiếng cách.

2	 Lắp cối xay khô vào vỏ động cơ.
① �Căn chỉnh dấu △ trên vỏ 

động cơ thẳng hàng với dấu 
▽ trên cối xay khô.

② �Vặn cối xay khô theo chiều 
kim đồng hồ cho đến khi 
bạn nghe thấy tiếng "cách".

	● Chỉ có thể lắp cối xay khô 
theo các bước trên.

3	 Cắm điện. Giữ cối xay khô, sau đó xoay công tắc xoay 
sang vị trí “1” hoặc “2” để bắt đầu.

	● Nếu thiết bị dừng trong khi hoạt 
động. (Trang VN8)

4	 Khi xay xong, vặn công tắc về vị trí “0” để tắt. Rút 
phích cắm.  
Xoay cối xay khô ngược 
chiều kim đồng hồ để tháo 
ra, mở cối xay khô và lấy 
nguyên liệu ra.
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1

1500
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1500

1000

500
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1000

50

1

2

3
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Vệ sinh và bảo dưỡng
	● Rút phích cắm trước khi vệ sinh.
	● Vệ sinh các bộ phận kỹ lưỡng sau mỗi lần sử dụng. Giữ tất cả bộ phận luôn sạch sẽ và khô ráo.
	● Không rửa bất kỳ bộ phận nào của thiết bị bằng máy rửa chén.
	● Không sử dụng benzen, dung môi, thuốc tẩy, cồn, bàn chải kim loại hoặc bột đánh bóng, v.v.
	● Các bộ phận bằng nhựa có thể mất màu khi sử dụng nhưng việc này không ảnh hưởng đến việc sử dụng.

Rửa trước cối xay

Cho 400 mL nước sạch vào trong cối xay, cắm điện và xay trong 
khoảng 1 phút.

Bảo quản

	● Lắp đế máy xay sinh tố / đế máy xay khô với cối xay sinh 
tố / cối xay khô.

	● Làm khô nắp thật kỹ, sau đó để riêng.

Cối xay và các bộ phận khác

1500

1000

500

Rửa sạch các bộ phận bằng miếng bọt biển 
mềm ngâm trong chất tẩy rửa nhà bếp pha 
loãng (trung tính). Làm sạch cẩn thận lưỡi 
dao bằng bàn chải. Rửa sạch và lau khô.
(Bàn chải không đi kèm.)

	● Tháo gioăng trước khi rửa.

Lưỡi dao xay khô

Cẩn thận làm sạch lưỡi dao bằng bàn 
chải. Không dùng nước.
(Bàn chải không đi kèm.)

Vỏ động cơ

Lau vỏ động cơ bằng vải ẩm.

Khóa an toàn
Khóa an toàn được thiết kế để ngăn máy xay không tự hoạt 
động khi cối xay sinh tố hoặc cối xay khô không ở đúng vị trí.

Khi chốt an toàn ở mặt sau của đế máy xay không đặt đúng vị trí 
trong quá trình lắp ráp, động cơ sẽ không hoạt động

Bảo vệ quá tải và quá nhiệt
Trong trường hợp quá tải và quá nhiệt, thiết bị bảo vệ được kích hoạt để dừng hoạt động và điều này không phải hiện 
tượng bất thường. Sau khi máy dừng quay, hãy làm theo các bước dưới đây:

	● Không sử dụng thiết bị liên tục khi chưa tìm ra biện pháp xử lý.

1	 Vặn công tắc sang vị trí “0”, rút phích cắm của thiết bị.

2	 Tháo cối xay sinh tố hoặc cối xay khô ra khỏi vỏ động cơ. 
Giảm bớt nguyên liệu xuống còn dưới một nửa. (Đối với cối xay sinh tố, ta có thể thêm chất lỏng.)

	● Bỏ các nguyên liệu bị cấm nếu sử dụng.

3	 Đặt lại cối xay sinh tố hoặc cối xay khô, bắt đầu xay lại. (Trang VN6)
Nếu thiết bị vẫn không hoạt động sau khi thực hiện các thao tác trên, thiết bị bảo vệ quá nhiệt đã được kích hoạt.

Vặn công tắc về vị trí "0", rút phích cắm và để thiết bị nghỉ trong khoảng 15 phút hoặc lâu hơn (cho đến khi vỏ động cơ trở về nhiệt 
độ bình thường) để ngắt bảo vệ quá nhiệt trước khi sử dụng lại.
(Nếu thiết bị vẫn không hoạt động, hãy liên hệ với Trung tâm Bảo hành Panasonic để kiểm tra hoặc sửa chữa.)

Chốt khóa an toàn
Chốt an toàn
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